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Remarque importante

Veuillez lire attentivement les informations suivantes avant chaque utilisation.

Avant de vous asseoir. assurez-vous toujours que la chaise est entièrement dépliée et que ses 
deux pieds sont complètement ouverts, afin de garantir la stabilité du transat et son utilisation 
en toute sécurité. En cas d’accident dû au non-respect de cette consigne, SONGMICS décline 
toute responsabilité.

Mode d’emploi

1. Retirez l’emballage de la chaise. 

2. Placez une main sur le haut du dossier et l’autre sur l’assise près de la poignée de réglage. 
Soulevez le dossier avec la main placée sur le haut, appuyez sur l’assise avec l’autre main, 
écartez le dossier et l’assise pour déplier la chaise. 

3. Relevez progressivement le dossier jusqu’à obtenir une inclinaison entre 105° et 150°. Avant 
que la chaise ne soit complètement ouverte, installez le plateau et ajustez-le en position 
horizontale. 
4. Retirez l’oreiller, installez le coussin, puis asseyez-vous sur la chaise. 

5. Une fois assis(e), posez vos pieds sur le repose-pieds, poussez les pieds vers l’avant et inclinez 
le dossier vers l’arrière jusqu’à trouver la position qui vous convient. 

6. Abaissez complètement les poignées rouges situées sous les accoudoirs pour verrouiller 
l’inclinaison choisie (attention : ne verrouillez pas un seul côté�! Les deux côtés doivent être 
verrouillés simultanément ou pas du tout).  

7. Votre nouvelle chaise est prête!

Consignes d’utilisation

1. Entretien du coussin : Nettoyez délicatement la surface du coussin à l’aide d’un chiffon ou 
d’une éponge douce et propre pour enlever la poussière et les saletés. En cas de taches tenaces, 
utilisez un nettoyant spécifique, vaporisez-le directement sur la tache puis essuyez doucement 
avec une serviette douce. Évitez de frotter vigoureusement afin de ne pas boulocher la surface du 
produit. 

2. N’utilisez pas de détergents chimiques agressifs ni de solvants puissants, car ils pourraient 
endommager l’aspect du produit. Le lavage en machine est fortement déconseillé afin d’éviter 
d’abîmer le tissu. 

3. Vérifiez les accessoires (boulons, vis, écrous, etc.) tous les 3 mois et resserrez-les tous les 6 mois; 
contrôlez régulièrement les cordons élastiques et remplacez-les s’ils présentent des signes d’usure. 
Les cordons élastiques doivent être remplacés au moins tous les deux ans. 

4. Évitez toute exposition directe au soleil. Lorsque le produit n’est pas utilisé, rangez-le dans son 
sac et placez-le dans un endroit sec et à l’abri de l’humidité. 

5. En cas de dommage structurel ou de problème pouvant compromettre la sécurité, cessez 
immédiatement d’utiliser le produit jusqu’à réparation. 

6. Utilisez cette chaise uniquement sur une surface plane et solide, et renforcez cette surface 
si nécessaire. 

7. Évitez de le charger d’un seul côté et de faire des mouvements brusques pour prévenir tout 
risque de basculement. 

8. Lorsque vous êtes assis(e) sur la chaise, ne vous penchez pas brusquement d’un côté; 
changez de position en douceur en veillant à garder l’équilibre. 

9. Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans surveillance. Ce produit n’est ni un jouet ni 
un trampoline.
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Important

Read Before Each Use

DE

Achtung

Lesen Sie vor jedem Gebrauch den folgenden Hinweis sorgfältig durch.

Make sure the chair is fully opened and both front and rear legs are completely extended 
before sitting down. This is required for safe and stable use. SONGMICS is not liable for 
accidents caused by improper setup or use.

Assembly Instructions

1. Open the chair packaging.

2. Place one hand on the top of the backrest and the other on the seat near the adjustment 
handle. Lift the backrest upward while pressing the seat downward to separate the backrest 
and seat and fully open the chair.

3. Adjust the backrest upward to the desired angle (105°–150°). Before the chair is fully opened, 
install the tray and level it.

4. Remove the pillow, install the seat cushion, and sit down.

5. Place your feet on the footrest, push your feet forward, and lean back to adjust the chair to 
a comfortable position.

6. Push the red levers under both armrests all the way down to lock the position. Do not lock 
only one side—both armrests must be locked or unlocked at the same time.

7. Your chair is now ready to use.

Safety & Maintenance

1. Cushion care: Wipe the surface with a soft, clean cloth or sponge to remove dust and dirt. 
For heavier stains, apply a suitable fabric cleaner and gently wipe with a soft towel. Avoid 
vigorous scrubbing to prevent pilling.

2. Do not use chemical cleaners or strong solvents on the chair. Do not machine-wash the 
fabric to avoid damage.

3. Inspect all hardware (bolts, screws, nuts, etc.) every 3 months and retighten at least 
every 6 months. Check the elastic cords regularly and replace them at the first sign of 
wear, and at least every 2 years.

4. Avoid direct sunlight. When not in use, store the chair in the storage bag in a dry, 
moisture-free environment.

5. If any structural damage or safety risk is found, stop using the chair immediately until 
it has been repaired or replaced.

6. Use only on a flat, solid, and stable surface; secure if necessary.

7. Avoid uneven loading on one side and avoid sudden or jerky movements to prevent tipping.

8. Do not shift your weight suddenly to one side while seated. Change positions slowly and 
keep your balance.

9. Do not allow children to use this product unsupervised.  It is not a toy or a trampoline.

Vergewissern Sie sich vor dem Hinsetzen, dass der Stuhl vollständig aufgeklappt ist 
(insbesondere, dass beide Beine vollständig ausgefahren sind), um Stabilität und Sicherheit 
zu gewährleisten. SONGMICS haftet nicht für Unfälle, die durch Nichtbeachtung dieser Empfehlung 
verursacht werden.

Gebrauchsanleitung

1. Öffnen Sie die Stuhlverpackung.

2. Zum Aufklappen legen Sie eine Hand am oberen Teil der Rückenlehne und die andere Hand 
auf den Sitz in der Nähe des Verstellhebels. Heben Sie die Rückenlehne an, während Sie den 
Sitz nach unten drücken, um den Stuhl vollständig zu öffnen.

3. Stellen Sie die Rückenlehne auf den gewünschten Winkel (105°-150°). Montieren Sie das 
Tablett und richten Sie es waagerecht aus, bevor der Stuhl vollständig geöffnet ist.

4. Entfernen Sie das Kissen, legen Sie das Sitzpolster auf und setzen Sie sich hin.

5. Setzen Sie sich auf den Stuhl, stellen Sie Ihre Füße auf die Fußstütze, schieben Sie Ihre Füße 
nach vorne und lehnen Sie die Rückenlehne nach hinten, bis Sie die gewünschte Position 
erreicht haben.

6. Drücken Sie die roten Hebel unter beiden Armlehnen ganz nach unten, um den gewählten 
Winkel zu arretieren (arretieren Sie nicht nur eine Seite, sondern immer beide Seiten 
gleichzeitig oder gar keine).

7. Ihr Stuhl ist nun einsatzbereit.

Hinweise

1. Pflegehinweise für das Polster: Reinigen Sie die Oberfläche des Produkts vorsichtig mit 
einem weichen, sauberen Tuch oder Schwamm, um Staub und Schmutz zu entfernen. Bei 
stärkeren Verschmutzungen können Sie ein spezielles Reinigungsmittel direkt auf den Fleck 
sprühen und anschließend mit einem weichen Tuch behutsam abwischen. Vermeiden Sie 
kräftiges Reiben, um ein Aufrauen oder Pilling der Oberfläche zu verhindern.

2. Vermeiden Sie die Verwendung von aggressiven chemischen Reinigungsmitteln oder 
Lösungsmitteln, um Beschädigungen am Produkt zu verhindern. Keine Maschinenwäsche, 
um Schäden am Stoff zu vermeiden.

3. Überprüfen Sie alle 3 Monate das Zubehör (Bolzen, Schrauben, Muttern usw.) und ziehen 
Sie es alle 6 Monate wieder fest. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Gummiseile 
und ersetzen Sie sie bei Verschleiß. Wechseln Sie die Gummiseile mindestens alle zwei Jahre 
aus.

4. Bitte setzen Sie das Produkt keinem direkten Sonnenlicht aus. Bei Nichtgebrauch bewahren 
Sie es in der Aufbewahrungstasche an einem trockenen Ort auf, um Feuchtigkeit zu vermeiden.

5. Bei festgestellten strukturellen Schäden oder Sicherheitsrisiken stellen Sie die Nutzung des 
Stuhls sofort ein, bis eine Reparatur oder ein Austausch erfolgt ist.

6. Das Produkt muss auf einer ebenen, festen Fläche verwendet werden. Bei Bedarf ist eine 
zusätzliche Verstärkung erforderlich.

7. Vermeiden Sie eine einseitige ungleichmäßige Belastung sowie plötzliche oder ruckartige 
Bewegungen, um ein Kippen zu verhindern.

8. Vermeiden Sie es, Ihr Gewicht beim Sitzen plötzlich auf eine Seite zu verlagern. Ändern Sie 
Ihre Sitzposition langsam und behalten Sie dabei stets das Gleichgewicht.

9. Kinder dürfen das Produkt nicht alleine benutzen; dieser Artikel ist kein Spielzeug und 
kein Trampolin.

IT

Avviso importante

Prima di ogni utilizzo, leggere attentamente quanto segue.

Prima di sedersi, assicurarsi che la sedia sia completamente aperta (in particolare che 
entrambe le gambe siano completamente dispiegate), per garantire stabilità e sicurezza. 
SONGMICS non è responsabile per eventuali incidenti causati dal mancato rispetto di questa 
raccomandazione.

Istruzioni per l’uso

1. Aprire la confezione della sedia.

2. Posizionare una mano sulla parte superiore dello schienale e l’altra sulla seduta vicino 
alla leva di regolazione; sollevare lo schienale con la mano superiore e premere verso il basso 
la seduta con l’altra mano, separando schienale e seduta per aprire la sedia.

3. Iniziare a regolare verso l’alto l’angolo dello schienale (105°-150°); quando la sedia non è ancora 
completamente aperta, installare il vassoio e regolarlo in posizione orizzontale.

4. Rimuovere il cuscino, installare il materassino imbottito e sedersi sulla sedia.

5. Una volta seduti, posizionare i piedi sul poggiapiedi, spingere i piedi in avanti e reclinare lo 
schienale all’indietro fino a raggiungere la posizione desiderata.

6. Spingere verso il basso le leve rosse sotto entrambi i braccioli fino in fondo per bloccare 
l’angolazione scelta (non bloccare solo un lato! Bloccare sempre entrambi i lati 
contemporaneamente o nessuno).

7. La tua nuova sedia è pronta all’uso!

Avvertenze

1. Istruzioni per la manutenzione del materassino: utilizzare un panno morbido e pulito o una 
spugna per pulire delicatamente la superficie del prodotto e rimuovere polvere e sporco. In caso 
di macchie ostinate, è possibile utilizzare un detergente specifico spruzzato sulla macchia e 
pulire delicatamente con un asciugamano morbido; evitare di strofinare energicamente per non 
causare la formazione di pelucchi sulla superficie.

2. Evitare l’uso di detergenti chimici o solventi aggressivi per non danneggiare l’aspetto del 
prodotto. Vietato il lavaggio in lavatrice per prevenire danni al tessuto.

3. Controllare gli accessori (bulloni, viti, dadi, ecc.) ogni 3 mesi e serrare nuovamente ogni 6 
mesi; verificare regolarmente lo stato delle corde elastiche e sostituirle in caso di usura. 
Cambiare le corde elastiche almeno ogni due anni.

4. Evitare l’esposizione diretta alla luce solare. Quando non in uso, riporre la sedia nell’apposita 
sacca e conservarla in un ambiente asciutto e privo di umidità.

5. In caso di danni strutturali o rischi per la sicurezza, interrompere l’uso fino a riparazione avvenuta.

6. Utilizzare sempre su superfici piane e solide, rinforzando se necessario.

7. Evitare carichi su un solo lato o movimenti improvvisi per prevenire ribaltamenti.

8. Non spostarsi improvvisamente su un lato mentre si è seduti; cambiare posizione con cautela 
mantenendo l’equilibrio.

9. Non lasciare che i bambini utilizzino il prodotto da soli; questo articolo non è un giocattolo 
né un trampolino.
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Läs före varje användning  

Viktigt

Kontrollera att stolen är helt uppfälld och att både fram- och bakbenen är helt utfällda 
innan du sätter dig. Detta krävs för säker och stabil användning. SONGMICS ansvarar inte 
för olyckor som orsakas av felaktig montering eller användning.  

1. Öppna stolens förpackning.  

2. Placera ena handen högst upp på ryggstödet och den andra på sitsen nära justeringshandtaget. 
Lyft ryggstödet uppåt samtidigt som du trycker sitsen nedåt för att separera ryggstöd och sits och 
fälla upp stolen helt.  

3. Justera ryggstödet uppåt till önskad vinkel (105°–150°). Innan stolen är helt uppfälld, montera 
brickan och rikta in den så att den är i våg.  

4. Ta bort kudden, montera sittdynan och sätt dig.  

5. Placera fötterna på fotstödet, skjut fötterna framåt och luta dig bakåt för att justera stolen till 
en bekväm position.  

6. Tryck ner de röda spakarna under båda armstöden hela vägen för att låsa positionen. Lås inte 
bara ena sidan—båda armstöden måste låsas eller låsas upp samtidigt.  

7. Din stol är nu klar att användas.  

Monteringsanvisningar

1. Dynvård: Torka av ytan med en mjuk, ren trasa eller svamp för att ta bort damm och smuts. 
Vid svårare fläckar, applicera ett lämpligt textilrengöringsmedel och torka försiktigt med en mjuk 
handduk. Undvik kraftig skrubbning för att förhindra noppor.  

2. Använd inte kemiska rengöringsmedel eller starka lösningsmedel på stolen. Tvätta inte tyget i 
maskin för att undvika skador.  

3. Kontrollera all hårdvara (bultar, skruvar, muttrar osv.) var tredje månad och dra åt dem minst 
var sjätte månad. Kontrollera de elastiska snoddarna regelbundet och byt ut dem vid första 
tecken på slitage, och minst vartannat år.  

4. Undvik direkt solljus. När stolen inte används, förvara den i förvaringsväskan på en torr plats 
fri från fukt.  

5. Om någon strukturell skada eller säkerhetsrisk upptäcks, sluta genast använda stolen tills den 
har reparerats eller bytts ut.  

6. Använd endast på ett plant, fast och stabilt underlag; säkra vid behov.  

7. Undvik ojämn belastning på ena sidan och undvik plötsliga eller ryckiga rörelser för att förhindra 
att stolen välter.  

8. Förskjut inte din vikt plötsligt åt ena sidan när du sitter. Byt ställning långsamt och behåll balansen.  

9. Låt inte barn använda denna produkt utan uppsikt. Den är inte en leksak eller en studsmatta.  

Säkerhet & skötsel  

Aviso importante

ES

Antes de cada uso, lea atentamente lo siguiente.

Antes de sentarse, asegúrese de que la silla esté completamente abierta (en particular, que 
ambas patas estén totalmente desplegadas) para garantizar la estabilidad y la seguridad. 
SONGMICS no se hace responsable de posibles accidentes causados por el incumplimiento de 
esta recomendación.

Instrucciones de uso

1. Abra el paquete de la silla.

2. Coloque una mano en la parte superior del respaldo y la otra sobre el asiento cerca de la 
palanca de ajuste; levante el respaldo con la mano superior y presione hacia abajo el asiento 
con la otra mano, separando respaldo y asiento para abrir la silla.

3. Empiece a ajustar hacia arriba el ángulo del respaldo (105°-150°); cuando la silla aún no esté 
completamente abierta, instale la bandeja y ajústela hasta que quede en posición horizontal.

4. Retire el cojín, instale el colchoncillo acolchado y siéntese en la silla.

5. Una vez sentado, coloque los pies en el reposapiés, empuje los pies hacia delante e incline 
el respaldo hacia atrás hasta alcanzar la posición deseada.

6. Empuje hacia abajo las palancas rojas situadas bajo ambos reposabrazos hasta el fondo 
para bloquear el ángulo elegido (¡no bloquee solo un lado! Bloquee siempre ambos lados a 
la vez o ninguno).

7. ¡Su nueva silla está lista para usar!

Advertencias

1. Instrucciones de mantenimiento del colchoncillo: utilice un paño suave y limpio o una 
esponja para limpiar delicadamente la superficie del producto y eliminar el polvo y la 
suciedad. En caso de manchas difíciles, puede usar un detergente específico rociado sobre 
la mancha y limpiar suavemente con una toalla suave; evite frotar enérgicamente para no 
provocar la formación de bolitas o pelusa en la superficie.

2. Evite el uso de detergentes químicos o disolventes agresivos para no dañar el aspecto 
del producto. No se permite el lavado a máquina para evitar daños en el tejido.

3. Revise los accesorios (pernos, tornillos, tuercas, etc.) cada 3 meses y vuelva a apretarlos 
cada 6 meses; compruebe regularmente el estado de las cuerdas elásticas y sustitúyalas 
en caso de desgaste. Cambie las cuerdas elásticas al menos cada dos años.

4. Evite la exposición directa a la luz solar. Cuando no se utilice, guarde la silla en su bolsa 
correspondiente y consérvela en un lugar seco y sin humedad.

5. En caso de daños estructurales o riesgos para la seguridad, deje de utilizar el producto 
hasta que haya sido reparado.

6. Utilice siempre el producto sobre superficies planas y sólidas, reforzándolas si es necesario.

7. Evite las cargas en un solo lado o los movimientos bruscos para prevenir vuelcos.

8. No se desplace bruscamente hacia un lado mientras esté sentado; cambie de posición 
con cuidado manteniendo el equilibrio.

9. No deje que los niños utilicen el producto solos; este artículo no es un juguete ni un trampolín.

NL

Lees vóór elk gebruik

Belangrijk

Zorg ervoor dat de stoel volledig is uitgeklapt en dat zowel de voor- als de achterpoten volledig 
zijn uitgevouwen voordat u gaat zitten. Dit is noodzakelijk voor een veilig en stabiel gebruik. 
SONGMICS is niet aansprakelijk voor ongevallen die worden veroorzaakt door onjuiste montage 
of gebruik.

1. Open de stoelverpakking.  

2. Plaats één hand boven op de rugleuning en de andere op de zitting bij de verstelhendel. 
Til de rugleuning omhoog terwijl u de zitting naar beneden drukt om rugleuning en zitting 
van elkaar te scheiden en de stoel volledig te openen.  

3. Stel de rugleuning omhoog in op de gewenste hoek (105°–150°). Voordat de stoel volledig 
is geopend, monteert u het blad en stelt u het waterpas.  

4. Verwijder het kussen, plaats het zitkussen en ga zitten.  

5. Plaats uw voeten op de voetsteun, duw uw voeten naar voren en leun achterover om de 
stoel in een comfortabele positie te brengen.  

6. Duw de rode hendels onder beide armleuningen helemaal naar beneden om de positie 
te vergrendelen. Vergrendel niet slechts één zijde—beide armleuningen moeten tegelijkertijd 
vergrendeld of ontgrendeld worden.  

7. Uw stoel is nu klaar voor gebruik.  

Montage-instructies

1. Kussenverzorging: Veeg het oppervlak af met een zachte, schone doek of spons om stof en 
vuil te verwijderen. Bij hardnekkigere vlekken brengt u een geschikt textielreiniger aan en 
veegt u voorzichtig af met een zachte doek. Vermijd krachtig schrobben om pluizen te 
voorkomen.  

2. Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen of sterke oplosmiddelen op de stoel. Was de 
stof niet in de wasmachine om schade te voorkomen. 
 
3. Controleer alle bevestigingsmaterialen (bouten, schroeven, moeren, enz.) elke 3 maanden 
en draai ze ten minste elke 6 maanden opnieuw vast. Controleer de elastische koorden 
regelmatig en vervang ze bij de eerste tekenen van slijtage, en in ieder geval om de 2 jaar.  

4. Vermijd direct zonlicht. Wanneer de stoel niet in gebruik is, berg hem op in de opbergtas 
op een droge, vochtvrije plaats.  

5. Stop onmiddellijk met het gebruik van de stoel als er structurele schade of een 
veiligheidsrisico wordt vastgesteld, totdat deze is gerepareerd of vervangen.  

6. Gebruik de stoel alleen op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond; zet hem indien 
nodig extra vast. 
 
7. Vermijd eenzijdige belasting en vermijd plotselinge of schokkende bewegingen om 
omkantelen te voorkomen.  

8. Verplaats uw gewicht niet plotseling naar één kant terwijl u zit. Verander langzaam van 
positie en houd uw evenwicht.  

9. Laat kinderen dit product niet zonder toezicht gebruiken. Het is geen speelgoed of trampoline.  

Veiligheid & onderhoud

Przeczytaj przed każdym użyciem  

PL

Ważne

Upewnij się, że krzesło jest całkowicie rozłożone, a przednie i tylne nogi są w pełni wysunięte 
przed zajęciem miejsca. Jest to warunek bezpiecznego i stabilnego użytkowania. Firma 
SONGMICS nie ponosi odpowiedzialności za wypadki spowodowane niewłaściwym 
montażem lub użytkowaniem.  

1. Otwórz opakowanie krzesła.  

2. Jedną rękę połóż na górze oparcia, a drugą na siedzisku w pobliżu dźwigni regulacji. Unieś 
oparcie do góry, jednocześnie naciskając siedzisko w dół, aby oddzielić oparcie od siedziska i 
całkowicie rozłożyć krzesło.  

3. Ustaw oparcie do góry pod żądanym kątem (105°–150°). Zanim krzesło zostanie całkowicie 
rozłożone, zamontuj tackę i wypoziomuj ją.  

4. Zdejmij poduszkę, zamontuj poduszkę siedziska i usiądź.  

5. Postaw stopy na podnóżku, odepchnij się stopami do przodu i odchyl się do tyłu, aby ustawić 
krzesło w wygodnej pozycji. 
 
6. Naciśnij czerwone dźwignie pod obiema podłokietnikami całkowicie w dół, aby zablokować 
pozycję. Nie blokuj tylko jednej strony—oba podłokietniki muszą być blokowane lub 
odblokowywane jednocześnie.  

7. Twoje krzesło jest teraz gotowe do użytku.  

Instrukcja montażu  

1. Pielęgnacja poduszki: Przetrzyj powierzchnię miękką, czystą ściereczką lub gąbką, aby usunąć 
kurz i brud. W przypadku trudniejszych plam nałóż odpowiedni środek do czyszczenia tkanin i 
delikatnie wytrzyj miękkim ręcznikiem. Unikaj energicznego szorowania, aby zapobiec mechaceniu. 
 
2. Nie używaj chemicznych środków czyszczących ani silnych rozpuszczalników na krześle. Nie 
pierz tkaniny w pralce, aby uniknąć uszkodzeń.  

3. Sprawdzaj wszystkie elementy mocujące (śruby, wkręty, nakrętki itp.) co 3 miesiące i dokręcaj 
je co najmniej raz na 6 miesięcy. Regularnie sprawdzaj linki elastyczne i wymieniaj je przy 
pierwszych oznakach zużycia, a przynajmniej co 2 lata.  

4. Unikaj bezpośredniego działania promieni słonecznych. Gdy krzesło nie jest używane, przechowuj 
je w torbie do przechowywania w suchym miejscu, wolnym od wilgoci.  

5. Jeśli zostaną stwierdzone jakiekolwiek uszkodzenia konstrukcyjne lub zagrożenie bezpieczeństwa, 
natychmiast przerwij użytkowanie krzesła do czasu jego naprawy lub wymiany.  

6. Używaj wyłącznie na płaskiej, twardej i stabilnej powierzchni; w razie potrzeby dodatkowo 
zabezpiecz.  

7. Unikaj nierównomiernego obciążenia jednej strony oraz gwałtownych lub szarpanych ruchów, 
aby zapobiec przewróceniu się krzesła.  

8. Nie przenoś nagle ciężaru ciała na jedną stronę podczas siedzenia. Zmieniaj pozycję powoli 
i utrzymuj równowagę.  

9. Nie pozwalaj dzieciom korzystać z tego produktu bez nadzoru. To nie jest zabawka ani trampolina.  

Bezpieczeństwo I konserwacja
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Her kullanımdan önce okuyun  

Önemli

Oturmadan önce sandalyenin tamamen açıldığından ve hem ön hem arka ayakların 
tamamen açıldığından emin olun. Bu, güvenli ve dengeli kullanım için gereklidir. SONGMICS, 
yanlış kurulum veya kullanım nedeniyle meydana gelen kazalardan sorumlu değildir.  

1. Sandalye ambalajını açın.  

2. Bir elinizi sırtlığın üst kısmına, diğer elinizi ise ayar kolunun yanındaki oturma kısmına 
yerleştirin. Sırtlığı yukarı kaldırırken oturma kısmını aşağı doğru bastırarak sırtlık ve oturma 
kısmını birbirinden ayırın ve sandalyeyi tamamen açın.  

3. Sırtlığı yukarı doğru, istediğiniz açıya (105°–150°) ayarlayın. Sandalye tamamen açılmadan 
önce tepsiyi takın ve terazide olacak şekilde hizalayın.  

4. Yastığı çıkarın, oturma minderi takın ve oturun.  

5. Ayaklarınızı ayak dayanağına koyun, ayaklarınızı öne doğru itin ve sandalyeyi rahat bir 
pozisyona getirmek için geriye yaslanın.  

6. Pozisyonu kilitlemek için her iki kol dayanağının altındaki kırmızı kolları tamamen aşağı 
itin. Yalnızca bir tarafı kilitlemeyin—her iki kol dayanağı aynı anda kilitlenmeli veya kilidi 
açılmalıdır.  

7. Sandalyeniz artık kullanıma hazırdır.  

Montaj Talimatları 

1. Minder bakımı: Toz ve kiri gidermek için yüzeyi yumuşak, temiz bir bez veya süngerle silin. 
Daha zor lekeler için uygun bir kumaş temizleyici uygulayın ve yumuşak bir havluyla nazikçe 
silin. Tüylenmeyi önlemek için sert ovmaktan kaçının.  

2. Sandalyede kimyasal temizleyiciler veya güçlü çözücüler kullanmayın. Kumaşı makinede 
yıkamayın; aksi halde zarar görebilir.  

3. Tüm bağlantı elemanlarını (civatalar, vidalar, somunlar vb.) her 3 ayda bir kontrol edin ve 
en az 6 ayda bir yeniden sıkın. Elastik ipleri düzenli olarak kontrol edin ve ilk aşınma 
belirtisinde ve en geç 2 yılda bir değiştirin.
  
4. Doğrudan güneş ışığından kaçının. Kullanılmadığında sandalyeyi saklama çantasına 
koyun ve kuru, nemsiz bir ortamda muhafaza edin.  

5. Herhangi bir yapısal hasar veya güvenlik riski tespit edilirse, sandalye onarılana veya 
değiştirilene kadar kullanmayı hemen bırakın.  

6. Yalnızca düz, sert ve dengeli bir zeminde kullanın; gerekirse sabitleyin. 
 
7. Bir tarafa dengesiz yük bindirmekten ve devrilmeyi önlemek için ani veya sarsıntılı 
hareketlerden kaçının.  

8. Otururken ağırlığınızı aniden bir tarafa aktarmayın. Pozisyonunuzu yavaşça değiştirin ve 
dengenizi koruyun.  

9. Çocukların bu ürünü gözetimsiz kullanmasına izin vermeyin. Bu bir oyuncak veya 
trambolin değildir.

Güvenlik ve Bakım 

JP

ご使⽤前に、以下の内容を必ずお読みください。

重要なお知らせ

�. 椅⼦の包装を開封します。

�. ⽚⼿を背もたれの最上部に、もう⼀⽅の⼿を座⾯の調整レバー付近に置きます。背もたれ側の⼿は上⽅向

へ引き上げ、調整レバー付近の⼿は座⾯を下⽅向へ押し下げながら、椅⼦の背もたれと座⾯を開いてください。

�. 背もたれの⾓度を上⽅（���°-1��°）に調整してください。椅⼦が完全に展開される前にトレイを取り付け、同時

にトレイが⽔平位置になるように調整します。

�. クッションをお取り外しの上、パッドを取り付けてから椅⼦にお座りください。

�. 着席後、⾜をフットレストに置き、⾜を前⽅へ押し出しながら背もたれを後⽅へ傾け、お好みの位置になる

まで調整してください。

�. 両アームレストの下部にある⾚いレバーを完全に下まで押し下げ、選択した⾓度を固定します（⽚側だけ

を固定しないでください！常に両側を同時に固定するか、あるいはどちらも固定しないでください）。

�. お客様の新しい椅⼦の組み⽴てが完了しました！

使⽤⽅法

椅⼦に座る前に、椅⼦が完全に開いていること（特に両⽅の脚が完全に展開されていること）を確認し、安定性と

安全性を確保してください。この推奨事項に従わなかったことに起因する事故について、SONGMICSは⼀切の

責任を負いません。

�. クッションカバーのお⼿⼊れ⽅法：製品の外側には、柔らかく清潔な布またはスポンジでほこりや汚れを軽

く拭き取ってください。ひどく汚れた場合は、専⽤クリーナーを汚れ部分にスプレーし、柔らかいタオルで優し

く拭き取ってください。表⾯の起⽑を防ぐため、強く擦ることはお避けください。

�. 製品の損傷を防ぐため、強⼒な化学洗剤や溶剤の使⽤はお控えください。洗濯機でのご使⽤はお避けください。

⽣地の損傷の原因となります。

�. 付属品（ボルト、ネジ、ナットなど）は�ヶ⽉ごとに点検し、�ヶ⽉ごとに再度締め付けてください。ゴム紐の状態

を定期的に確認し、摩耗している場合は交換してください。ゴム紐は少なくとも�年ごとに交換してください。

�. 直射⽇光を避け、ご使⽤にならない時は収納袋に⼊れ、乾燥した⾵通しの良い場所で保管してください。

湿気や結露の多い環境はお避けください。

�. 構造的な損傷や安全上のリスクが確認された場合は、修理または交換が⾏われるまで、椅⼦の使⽤を

直ちに中⽌してください。

�. 製品は平らで硬い床⾯でご使⽤ください。必要に応じて、追加の補強を⾏ってください。

�. 転倒を防⽌するため、⽚側への偏った負荷や、突然の急激な動きはお避けください。

�. 着座中に体重を急に⽚側に移動させることは避け、姿勢を変える際は常にバランスを保ち、ゆっくりと⾏っ

てください。

�. お⼦様が単独で本製品を使⽤させないでください。本品はおもちゃやトランポリンではありません。

注意
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